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ST. PAUL’S ROMAN CATHOLIC CHURCH 

-HOLY ROSARY'S-   
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P: 212-534-4422  | F: 212-996-5588 

THE INSTITUTE OF THE INCARNATE WORD  
 

Pastor: Fr. Pablo Waldmann, IVE 

                     Brother: Pablo Torre, IVE 

Office Hours: Mon - Fri: 10:00am - 8:00pm 

  Saturday: 10:00am - 6:00pm  
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J esus proposed a parable to the crowds. "The kingdom of heaven may be likened to a man who sowed good seed in his 
field. 
While everyone was asleep his enemy came and sowed weeds all through the wheat, and then went off. 
When the crop grew and bore fruit, the weeds appeared as well. 
The slaves of the householder came to him and said, 'Master, did you not sow good seed in your field? Where have the weeds 
come from?' 
He answered, 'An enemy has done this.' His slaves said to him, 'Do you want us to go and pull them up?'  
He replied, 'No, if you pull up the weeds you might uproot the wheat along with them.  
Let them grow together until harvest; then at harvest time I will say to the harvesters, "First collect the weeds and tie them in 
bundles for burning; but gather the wheat into my barn."'" 
He proposed another parable to them. "The kingdom of heaven is like a mustard seed that a person took and sowed in a field. 
It is the smallest of all the seeds, yet when full-grown it is the largest of plants. It becomes a large bush, and the 'birds of the 
sky come and dwell in its branches.'" 
He spoke to them another parable. "The kingdom of heaven is like yeast that a woman took and mixed with three measures of 
wheat flour until the whole batch was leavened." 
All these things Jesus spoke to the crowds in parables. He spoke to them only in parables, 
to fulfill what had been said through the prophet: "I will open my mouth in parables, I will announce what has lain hidden 
from the foundation of the world." 
Then, dismissing the crowds, he went into the house. His disciples approached him and said, "Explain to us the parable of the 
weeds in the field." 
He said in reply, "He who sows good seed is the Son of Man, 
the field is the world, the good seed the children of the kingdom. The weeds are the children of the evil one, 
and the enemy who sows them is the devil. The harvest is the end of the age, and the harvesters are angels. 
Just as weeds are collected and burned (up) with fire, so will it be at the end of the age.  
The Son of Man will send his angels, and they will collect out of his kingdom all who cause others to sin and all evildoers. 
They will throw them into the fiery furnace, where there will be wailing and grinding of teeth.  
Then the righteous will shine like the sun in the kingdom of their Father. Whoever has ears ought to hear."  

J esús propuso a la gente otra parábola:  
"El Reino de los Cielos se parece a un hombre que sembró buena semilla en su campo;  
pero mientras todos dormían vino su enemigo, sembró cizaña en medio del trigo y se fue.  
Cuando creció el trigo y aparecieron las espigas, también apareció la cizaña.  
Los peones fueron a ver entonces al propietario y le dijeron: 'Señor, ¿no habías sembrado buena semilla en tu campo? ¿Cómo 
es que ahora hay cizaña en él?'.  
El les respondió: 'Esto lo ha hecho algún enemigo'. Los peones replicaron: '¿Quieres que vayamos a arrancarla?'.  
'No, les dijo el dueño, porque al arrancar la cizaña, corren el peligro de arrancar también el trigo.  
Dejen que crezcan juntos hasta la cosecha, y entonces diré a los cosechadores: Arranquen primero la cizaña y átenla en mano-
jos para quemarla, y luego recojan el trigo en mi granero'".  
También les propuso otra parábola: "El Reino de los Cielos se parece a un grano de mostaza que un hombre sembró en su 
campo.  
En realidad, esta es la más pequeña de las semillas, pero cuando crece es la más grande de las hortalizas y se convierte en un 
arbusto, de tal manera que los pájaros del cielo van a cobijarse en sus ramas".  
Después les dijo esta otra parábola: "El Reino de los Cielos se parece a un poco de levadura que una mujer mezcla con gran 
cantidad de harina, hasta que fermenta toda la masa".  
Todo esto lo decía Jesús a la muchedumbre por medio de parábolas, y no les hablaba sin parábolas,  
para que se cumpliera lo anunciado por el Profeta: Hablaré en parábolas, anunciaré cosas que estaban ocultas desde la 
creación del mundo.  
Entonces, dejando a la multitud, Jesús regresó a la casa; sus discípulos se acercaron y le dijeron: "Explícanos la parábola de la 
cizaña en el campo".  
El les respondió: "El que siembra la buena semilla es el Hijo del hombre;  
el campo es el mundo; la buena semilla son los que pertenecen al Reino; la cizaña son los que pertenecen al Maligno,  
y el enemigo que la siembra es el demonio; la cosecha es el fin del mundo y los cosechadores son los ángeles.  
Así como se arranca la cizaña y se la quema en el fuego, de la misma manera sucederá al fin del mundo.  
El Hijo del hombre enviará a sus ángeles, y estos quitarán de su Reino todos los escándalos y a los que hicieron el mal,  
y los arrojarán en el horno ardiente: allí habrá llanto y rechinar de dientes.  
Entonces los justos resplandecerán como el sol en el Reino de su Padre. ¡El que tenga oídos, que oiga!"   
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Some Reasons From The Teachings Of The Church  
For Wanting To Spend One Hour With Jesus In The Blessed Sacrament 

Algunas razones de las enseñanzas de la Iglesia  
para querer pasar una hora cada semana con Jesús en la Santísimo  

1.  You are greatly needed! "The Church and the world have a great need of  eucharistic adora 
     tion."  (Pope St. John Paul II, Dominicae Cenae) 
 

2.  This is a personal invitation to you from Jesus. "Jesus waits     
     for us in this sacrament of  love."  
     (Pope St. John Paul II, Dominicae Canae) 
 

3.  Jesus is counting on you because the Eucharist is the  
     center of  life. "Every member of  the Church must be  
     vigilant in seeing that the sacrament of  love shall be at the    
     center of  the life of  the people of  God so that through all  
     the manifest stations of  worship due him shall be given  
     back ôlove for loveõ and truly become the life of our souls."  
        (Pope St. John Paul II, Redeemer of  Man) 
 

 

4.  Your hour with Jesus in the Blessed Sacrament will repair for evils of  the world and  
     bring about peace on earth. "Let us be generous with our time in going to meet Jesus  
     and ready to make reparation for the great evils of  the world. Let your adoration  
     never cease." (Pope St. John Paul II, Dominicai Cenae) 

1. áSe les necesita mucho! òLa iglesia y el mundo tienen una gran  
     necesidad de Adoraci·n Eucar²sticaó.  
             - Redemptor Hominis 
 

2. ¡Esta es una invitación personal de Jesús para Ti!   
    òJes¼s nos espera en este sacramento de Amoró.  
            -Dominicae Cenae JP II 
 

3. áJes¼s cuenta contigo! òCada miembro de la iglesia  
    tiene que estar vigilante en procurar que este 
    sacramento reciba en retorno amor por amoró 
            -Redemptor Hominis 
 

4. Porque tu hora con Jesús hará reparación por la mal    
    dad del mundo, y traerá paz en la tierra, la Iglesia 
    dice: òseamos generosos con nuestro tiempo cuando   
    lo visitemos a £l. Que nuestra adoraci·n nunca termineó     
           -Dominicae Cenae 
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(215 East 99 St., Manhattan)  

Mass Schedule in the Summer  
Horario de las Misas en Verano  

 

July and August / Julio y Agosto  
 

Monday to Saturday / de Lunes a Sábado  
*  9:00 am Spanish / Español  

 

Saturday / Sábados  
*  5:30 pm Spanish / Español  

 

Sunday / Domingos  
* 9:00 am English / Inglés  

*  10:30 am Spanish / Español  
 
 

Offices hours are the same / 
 Las horas de oficina son los mismos 

 

 Monday - Friday / Lunes a Viernes: 
 10am - 8pm  

Saturday / Sábados:  
10am - 6pm  

REGISTRATION FOR RELIGIOUS EDUCATION 
STARTS ON AUGUST 8TH at 10:00am. 
PARENTS CAN GO TO THE RECTORY TO 
GET THE REGISTRATION FORMS.  

 
LAS INSCRIPCIONES PARA LA EDUCACION 
 RELIGIOSA EMPIEZAN EL 8 DE AGOSTO a 

las 10:00am. LOS PADRES DE FAMILIA 
PUEDEN RECOGER LAS APLICACIONES EN 

LA RECTORIA.  

Sunday, July 23rd, 2017 
9:00am: +Ignacio Galola, +Constancia L. Galola, +Diega Ta-

do  

10:30am: *Presentaci·n de una ni¶a 3 anitos de Camila J. 
V§zquez, +Eduvina Morales Andr®s, +Carmen Alicea, 
+C§ndido Ramos, *Por una intenci·n particular de Jennifer 
Ram²rez y Yahir Ram²rez, *Por la salud de Jetsik P®rez, 
*Acci·n de gracias a la Virgen de Juquila , *Por el trabajo de 
la familia  Bautista de los Santos y Candia, *Acci·n de gracia 
a San Judas Tadeo, *Por el trabajo y protecci·n de Manuel 
Candia Galeana,  *Acci·n de gracias al Divino Nino, *Por 
Luz Maria Ram²rez, +Jose Luis Torres, +Florencio Rojas 
Aguilar, +Daniel Esteban Gonzales, +Albino V§zquez, 
+Felipe V§zquez Luis, +Luciano Moreno L·pez, +Menceslao 
Busto Solano, +Miguel Ortiz Ortega, +Regino L·pez Le·n, 
+Marcelo Flores Ch§vez, +Pedro Fulian Hiplito, +Benjam²n 
Ponce Mart²nez, +F®lix Guerrero Ortiz, +Jesus Esteban Gon-
z§lez, +Maria Julia Suin, +Paola Zepeda, *Acci·n de gracia a 
San Judas Tadeo, *Por la familia Quishpi Mu¶oz, +Jorge 
Guzm§n Romero, +Victoria Hamil, +Crsencio Laquinta, 
*Acci·n de gracias a Dios por los favores recibidos, *Acci·n 
de gracias a la Virgen de Luj§n por los favores recibidos, 
*Por la salud de Jesus y Flor Cristal Iturbide  
Monday, July 24th, 2017:  

9:00am: +Maria Virgen de Lujan Ledesma, *Acci·n de gra-
cias a la Virgen de Juquila, *Por la salud de la Familia Bau-
tista de los Santos y Candia, +Florencio Rojas Aguilar, 
+Daniel Esteban Gonzales, +Albino V§zquez, +Felipe V§z-
quez Luis, +Luciano Moreno L·pez, +Menceslao Busto So-
lano, +Miguel Ortiz Ortega, +Regino L·pez Le·n, +Marcelo 
Flores Ch§vez, +Pedro Fulian Hiplito, +Benjam²n Ponce 
Mart²nez, +F®lix Guerrero Ortiz, +Jesus Esteban Gonz§lez, 
+Fr§ncico Gonz§lez, +Euliogia Santiago,  +Gustavo Ćngel, 
Alicia Campos   
Tuesday, July 25th, 2017: 
9:00am: *Por la salud y protecci·n de Benjam²n Mendoza y 
su familia, + Emiliano Carranza, + Magdalena Arce         
Wednesday, July 26th, 2017: 
9:00am: *Por las almas en purgatorio 
Thursday, July 27th, 2017:  
9:00am: *Por las almas en purgatorio 
Friday, July 28th, 2017: 
9:00am: *Por las almas en purgatorio, +Monica Meja 
Sanchez  
Saturday, July 29nd, 2017: 
9:00am: *Acci·n de gracias a la Virgen de Juquila,  
*Por Hermelinda Cordona  
5:30pm: +Aaron Vivar Garc²a   


